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VORWORT

FOREWORD

Liebe Leserinnen und Leser, 

Kurshalten in unsicheren Zeiten 

Im letzten Bericht hatten wir von vielen 
Verwerfungen im internationalen Wirt-
schaftsleben berichtet, die vorwiegend der 
weltweiten Corona-Pandemie geschuldet 
waren. Nahezu alle Unternehmen mussten 
Ihre Geschäftsmodelle nachschärfen und 
eine Vielzahl von Maßnahmen treffen, 
um mit der neuen Situation umgehen 
zu können. Auch die Auswirkungen auf 
die privaten Haushalte waren und sind 
immens.

In 2021 haben sich diese Entwicklungen 
sowohl positiv wie auch negativ auf unser 
Unternehmen niedergeschlagen. Positiv 
deshalb, da durch viele Lockdown-Sze-
narien das Homeoffice häufig die einzige 
Arbeits-Alternative darstellte und somit 
die Möblierung der privaten Räume im 
Fokus stand. Auf der anderen Seite führten 
die nach wie vor kritischen Lieferketten 
allerdings zu überlangen Lieferzeiten und 
belasteten Handelspartner und Endkunden 
gleichermaßen.

Dear Reader,

Staying the course in uncertain times

In our last report, we reported on the 
many upheavals in the international 
economy, which were mainly due to 
the global corona pandemic. Nearly all 
companies had to re-shape their business 
models and take a variety of measures to 
cope with the new situation. The impact 
on private households was and is also 
immense. 

In 2021, these developments had both 
positive and negative effects on our 
company. On the positive side, many 
lockdown scenarios meant that the home 
office was often the only alternative to 
work, which meant that the focus was 
on furnishing private rooms. On the other 
hand, however, the still critical supply 
chains led to excessively long delivery 
times and placed a burden on trading 
partners and end customers alike.

Mit einem unglaublichen Engagement 
unserer gesamten Belegschaft, unzählil-
gen Sonderschichten und hochflexiblen 
Arbeitszeiten konnten wir 2021 zu einem 
guten Ende bringen, auch wenn wir 
unsere Kunden nicht immer wie gewohnt 
bedienen konnten. Dafür gebührt unseren 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern unser 
aufrichtiger Dank. Wir sind sehr stolz auf 
diesen Zusammenhalt, der eine tragende 
Säule unseres Unternehmens und unseres 
Wirtschaftens bildet.

Trotz dieser unerwarteten Entwicklun-
gen sind wir wieder einen Schritt weiter 
gekommen in unserem Bemühen um öko-
logische, soziale und wirtschaftliche Nach-
haltigkeit. Mehr und mehr Komponenten 
stellen wir auf recycelte Materialien um 
(z. B. Kunststoffteile mit PET-Flaschen-
anteil, Möbelteile aus verstärktem Papier), 
Lieferketten werden vermehrt nach Europa 
und Deutschland verlagert und jede Art 
von Energieverbrauch steht jederzeit im 
kritischen Fokus unserer Führungskräfte. 
Die wichtigsten Themen haben wir auf den 
nächsten Seiten für Sie zusammengestellt.

Wie auch in den vergangenen Berichten 
ist es uns ein großes Anliegen, nicht nur 
Zahlen und Fakten zusammen zu stellen, 
sondern auch wieder tiefere Einblicke in 
unsere Infrastruktur, unsere Technik und 
natürlich unsere Menschen zu geben. 
Neben den vielversprechenden Potentia-
len der Digitalisierung sind es weiterhin 
unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter 
unsere Kunden und Partner in der ganzen 
Welt, die Nachhaltigkeit als zentrales Ziel 
aller Gesellschaften voranbringen.

With an incredible commitment from our 
entire workforce, countless extra shifts 
and highly flexible working hours, we 
were able to bring 2021 to a good end, 
even if we were not always able to serve 
our customers as usual. For this, our em-
ployees deserve our sincere thanks. We 
are very proud of this cohesion, which 
forms the bedrock of our company and 
our business activities.

Despite these unexpected developments, 
we have once again taken a step forward 
in our efforts to achieve environmental, 
social and economic sustainability. We 
are switching more and more compo-
nents to recycled materials (e.g. plastic 
parts with PET bottle content, furniture 
parts made of reinforced paper), supply 
chains are increasingly being relocated to 
Europe and Germany, and every type of 
energy consumption is the critical focus 
of our managers at all times. We have set 
out the most important topics for you on 
the following pages.

As in previous reports, we are keen not 
only to compile facts and figures, but also 
once again to provide deeper insights 
into our infrastructure, our technology 
and, of course, our people. In addition to 
the promising potential of digitization, 
it continues to be our employees, our 
customers and partners around the world 
who drive sustainability as a central goal 
of all our companies.



Sabrina Portner
Nachhaltigkeitsmanagerin
Sustainability Manager

Liebe Leserinnen und Leser,

Der vorliegende Nachhaltigkeitsbericht 
2021 ist eine Fortführung unserer letzten 
Berichterstattungen der Jahre 2016 - 
2020. Ökologie und Nachhaltigkeit sind 
bei TOPSTAR mehr als nur ein Unterneh-
mensziel – sie sind Unternehmensinhalte. 

Der hohe technologische Standard sowie 
die Kompetenz meiner Kollegeninnen und 
Kollegen ermöglichen Entwicklungs- und 
Produktionsprozesse, die einen effizi-
enten, d.h. schonenden Umgang mit 
natürlichen Ressourcen gewährleisten. 
Unsere Aufmerksamkeit gilt weiterhin 
der kontinuierlichen Optimierung der 
Unternehmensprozesse im Hinblick auf 
Qualität, Ökologie und Ökonomie.

Das Bewusstsein für unsere Umwelt 
und Mitmenschen wächst stetig, sowohl 
bei uns in Langenneufnach als auch 
weltweit. Die Weiterentwicklung unseres 
Nachhaltigkeitsmanagements, sowie der 
internen und externen Kommunikation, 
ist Teil dieses Wandels. Daher darf ich 
mich hier kurz vorstellen. Mein Name ist 
Sabrina Portner, ich arbeite seit 2008 bei 
TOPSTAR. Nachhaltigkeit ist für mich ein 
großes Anliegen, daher freue ich mich, 
Ihnen nun zukünftig jährlich über unsere 
Aktivitäten und Änderungen hier im 
Unternehmen berichten zu dürfen.  

Dear Reader,

Our Sustainability Report 2021 is a 
continuation of our last reports from 
2016 - 2020. At TOPSTAR, ecology and 
sustainability are more than just a corpo-
rate goal - they are corporate content.  
The high technological standard as well 
as the competence of my colleagues 
enable development and production 
processes that ensure efficient, i.e. 
careful, use of natural resources. Our 
attention continues to be focused on the 
continuous optimisation of corporate 
processes with regard to quality, ecology 
and economy. 
 
The awareness for our environment 
and fellow human beings is constantly 
growing, both here in Langenneufnach 
and worldwide. The further development 
of our sustainability management, as 
well as internal and external communi-
cation, is part of this change. Therefore, 
I would like to introduce myself briefly. 
My name is Sabrina Portner and I have 
been working at TOPSTAR since 2008. 
Sustainability is a major concern for me, 
so I am pleased to be able to report to 
you on our activities and changes here at 
the company on an annual basis in the 
future. 

Wir wünschen Ihnen viel Spaß beim 
Lesen und viele neue Anregungen für 
Ihren individuellen Weg in Richtung 
Nachhaltigkeit.

Für eine bessere Lesbarkeit schließt in 
diesem Bericht der entsprechend weiblich 
oder männlich formulierte Begriff im 
Sinne der Gleichstellung alle Geschlech-
ter mit ein.

We hope you enjoy reading this report 
and find many new ideas for your individ-
ual path towards sustainability.

For better readability, the corresponding 
female or male formulation in this report 
includes all genders for the sake of 
equality.
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01  UNSERE VERANTWORTUNG
 OUR RESPONSIBILITY

Zahlreiche unterschiedliche Ansätze und-
Standards machen es Unternehmen häufig 
schwer, den individuell passenden Weg 
in Richtung Nachhaltigkeit zu finden. Wir 
möchten Verantwortung für die Auswir- 
kungen unseres wirtschaftlichen Handelns 
übernehmen und haben uns entschieden, 
uns hierbei an den Standards des Deut-
schen Nachhaltigkeitskodex, des Global 
Compact und den Sustainable Develop-
ment Goals der Vereinten Nationen zu 
orientieren. In Zusammenarbeit mit den 
einzelnen Teams sind wir bemüht, alle 
Unternehmensaktivitäten nach diesen 
Standards auszurichten. In den folgenden 
Kapiteln finden Sie in der Indexleiste Hin- 
weise, welche Inhalte den verschiedenen 
Standards zugeordnet werden können. 

Numerous different approaches and stan- 
dards often make it difficult for companies 
to find their appropriate path towards 
sustainability. We want to accept responsi- 
bility for the consequences of our economic 
actions and have decided to follow the 
standards of the German Sustainability 
Code, the Global Compact and the Sustain- 
able Development Goals of the United 
Nations. In co-operation with the individual 
teams we are eager to align all compa-
ny activities to these standards. In the 
following chapters, you will find notes in 
the index bar as to which contents can 
be assigned to the different standards. 

“ Nachhaltige Entwicklung entspricht den Bedürfnissen der heutigen Generationen,  
 ohne die Möglichkeiten künftiger Generationen zu gefährden, ihre eigenen  
 Bedürfnisse zu befriedigen und ihren Lebensstil zu wählen.“

“ Sustainable development meets the needs of the present generations without 
compromising the ability of future generations to meet their own needs.“

Brundtland Bericht, 1987: Unsere gemeinsame Zukunft (Weltkommission für Umwelt und Entwicklung)
Brundtland Report, 1987: Our Common Future (World Commission on Environment and Development)
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Der Deutsche Nachhaltigkeitskodex (DNK) bietet Unternehmen 
die Möglichkeit einer vergleichbaren, transparenten und ver- 
ständlichen Nachhaltigkeitskommunikation und stellt konkrete 
Hilfestellungen beim Aufbau der Nachhaltigkeitsstrategie zur 
Verfügung. Eine klare Struktur und vorgegebene Rahmenbe- 
dingungen ermöglichen dem Interessenten den Vergleich kon- 
kreter Nachhaltigkeitsinformationen verschiedener Unternehmen. 

Unser Anspruch, den Topstar Nachhaltigkeitsbericht in charakte-
ristischer Firmenaufmachung zu gestalten hat uns dazu veranlasst 
keine separate Berichterstattung und damit Testierung über die 
Plattform des Deutschen Nachhaltigkeitskodex mehr vorzuneh-
men, uns aber sehr wohl den dort zugrunde liegenden Nachhal-
tigkeitszielen zu verschreiben. Die Berichterstattung nach eigenen 
Kriterien, losgelöst von starren Berichtsformaten ermöglicht es 
uns, die Themen individueller, auch mehreren Nachhaltigkeits-
aspekten zuzuordnen. Die Indexleiste ermöglicht die Zuordnung 
der Themen zu den einzelnen Kriterien des Deutschen Nachhaltig-
keitskodex.

The German Sustainability Code (DNK = Deutscher Nachhaltig-
keitskodex) offers companies the opportunity of a comparable, 
transparent and clear sustainability communication and provides 
concrete support in creating a sustainability strategy. A clear 
structure and specified framework enable those interested 
to compare specific sustainability information from different 
companies. 

Our aspiration to design the Topstar sustainability report in a 
characteristic corporate design has prompted us to no longer 
undertake separate reporting and thus testing via the platform 
of the German Sustainability Code, but to commit ourselves to 
the sustainability goals on which it is based. Reporting accord-
ing to our own criteria, detached from rigid reporting formats, 
enables us to assign topics more individually, even to several 
sustainability aspects. The index bar allows allocation of the 
subjects to the individual criteria of the German Sustainability 
Code.

Der Global Compact der Vereinten Nationen ist ein Aufruf 
an Unternehmen und Organisationen, Verantwortung für die 
Probleme unserer Zeit zu übernehmen und gemeinsam Strategien 
und Lösungen zu erarbeiten. Wir sind überzeugter Unterstützer 
der Nachhaltigkeitsbemühungen des Global Compact und seiner 
zehn universell anerkannten Prinzipien in den Bereichen Men-
schenrechte, Arbeitsnormen, Umweltschutz und Korruptionsver-
meidung und möchten diese Prinzipien und die langfristigen Ziele 
der Vereinten Nationen sowohl innerhalb unseres Unternehmens 
als auch in unserer Wertschöpfungskette konsequent umsetzen. 
Wir verzichten, aus den bereits beim Deutschen Nachhaltigkeits-
kodex genannten Gründen auf die offizielle Testierung und die 
Vorstellung eines separaten Fortschrittsberichtes. Auch für die 
Zuordnung der Ziele des UN Global Compact finden sie in der 
Indexleiste entsprechende Hinweise.

The United Nations’ Global Compact is an appeal to all compa-
nies and organisations to accept responsibility for the problems 
of our times and to work out strategies and solutions together. 
We are staunch supporters of the Global Compact's sustainability 
efforts and its ten universally recognised principles in the areas 
of human rights, labour regulations, environmental protection 
and anti-corruption. We want to consistently implement these 
principles and the long-term goals of the Unites Nations both 
in our company and in our value chain. For the reasons already 
mentioned for the German Sustainability Code, we refrain from 
official certification and the presentation of a separate progress 
report. You will also find corresponding information on the alloca-
tion of the goals of the UN Global Compact in the index bar.
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Unternehmen sollen für die Abschaffung von Kinderarbeit  
eintreten.
Businesses should stand up for the abolition of child labour.

Unternehmen sollen für die Beseitigung von Diskriminierung  
bei Anstellung und Erwerbstätigkeit eintreten.
Businesses should stand up for the elimination of discrimination 
during recruitment and employment.

1

Unternehmen sollen den Schutz der internationalen  
Menschenrechte unterstützen und achten.
Businesses should support and respect the protection  
of internationally proclaimed human rights.

Unternehmen sollen sicherstellen, dass sie sich nicht an  
Menschenrechtsverletzungen mitschuldig machen.
Businesses should make sure that they are not complicit  
in human rights abuses.
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Unternehmen sollen die Vereinigungsfreiheit u. die wirksame  
Anerkennung des Rechts auf Kollektivverhandlungen wahren.
Businesses should uphold the freedom of association and the 
effective recognition of the right to collective bargaining.

Unternehmen sollen für die Beseitigung aller Formen  
von Zwangsarbeit eintreten.
Businesses should stand up for the elimination of all  
kinds of forced labour.
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Unternehmen sollen gegen alle Arten der Korruption  
eintreten, einschließlich Erpressung und Bestechung.
Businesses should work against corruption in all its  
forms, including extortion and bribery.

Unternehmen sollen die Entwicklung und Verbreitung  
umweltfreundlicher Technologien beschleunigen.
Businesses should encourage the development and  
dissemination of environmentally friendly technologies.
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Unternehmen sollen im Umgang mit Umweltproblemen  
dem Vorsorgeprinzip folgen.
Businesses should support a precautionary approach to  
environmental challenges.

Unternehmen sollen Initiativen ergreifen, um größeres  
Umweltbewusstsein zu fördern.
Businesses should undertake initiatives to promote  
greater environmental responsibility.
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NACHHALTIG WIRTSCHAFTEN 

OPERATE SUSTAINABLE

VERANTWORTUNG ÜBERNEHMEN 

TO TAKE RESPONSIBILITY

Auf den folgenden Seiten sind die DNK-relevanten Themen mit dem entsprechenden Icon gekennzeichet. 
On the following pages, DNK-relevant subjects are marked with the specific icon.
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Auf den folgenden Seiten sind die Global-Compact-relevanten Themen mit dem entsprechenden Icon gekennzeichet. 
On the following pages, Global-Compact-relevant subjects are marked with the specific icon.
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Wir setzen uns für menschenwürdige 

Arbeitsbedingungen und höchste  

Sicherheitsstandards entlang unserer  

Wertschöpfungskette ein und möchten  

als Vorbild in unserer Branche andere 

Unternehmen zu höheren Standards  

motivieren. Außerdem fördern unsere  

Produkte die ergonomische Arbeitsplatzgestaltung und wirken sich 

damit positiv auf die Gesundheit unserer Kunden aus. 

We are committed to decent working conditions and the highest safety  

standards along our value chain and, while trying to be a good  

example, would like to motivate other companies in our sector to follow 

higher standards as well. In addition, our products support an ergonomic  

workplace design and therefore have a positive impact on the  

health of our customers.

Wir decken unseren gesamten Energiebedarf 

mit Energie aus erneuerbaren Quellen und 

tragen darüber hinaus durch unsere Photo-

voltaikanlage zur Erhöhung des Anteils an 

erneuerbaren Energien am globalen Energie- 

mix bei. Außerdem modernisieren wir konti- 

nuierlich unseren Unternehmensstandort, 

was zu einer enormen Reduzierung des Energieverbrauchs in den letzten 

Jahren geführt hat. Durch Sensibilisierungsmaßnahmen und konkrete 

Hilfestellungen motivieren wir auch unsere Partner entlang der Wert-

schöpfungskette dazu, sich mit Energieeffizienz auseinander zu setzen.

We cover our entire energy requirement with energy from renewable 

sources and additionally contribute with our photovoltaic system to an 

increase in renewable energy in the global energy mix. Furthermore, 

we are constantly modernising our company premises, which has led to 

a significant reduction in energy consumption over the past years. By 

means of awareness-raising measures and specific help, we also moti-

vate our partners along the value chain to deal with energy efficiency.

Wir fördern sowohl in unserem Unterneh- 

men als auch entlang der Wertschöpfungs-

kette eine kreative Innovationskultur, 

technischen Fortschritt und nachhaltige 

Produktionsmethoden. Außerdem legen 

wir größten Wert auf menschenwürdige 

Arbeitsbedingungen, Gleichberechtigung 

und die Einhaltung von Arbeitsrechten. So möchten wir gleichzeitig  

nachhaltiges und inklusives Wirtschaftswachstum fördern, die Ressourcen- 

effizienz verbessern und Ungleichheiten vermindern.

Both in our company and along the value chain, we promote a creative 

innovation culture, technical advances and sustainable production methods. 

We also place great importance on humane working conditions, equal 

opportunities and compliance with labour rights. By doing so, we want 

to promote sustainable and inclusive economic growth, improve resource 

efficiency and minimise inequalities.

Im regelmäßigen und intensiven Kontakt 

mit unseren Lieferanten unterstützen wir 

durch Informationsaustausch und konkrete 

Hilfestellungen deren langfristige nachhal-

tige Entwicklung. Wir fördern Innovationen 

und Modernisierungen der Produktionsan-

lagen und der Infrastruktur. Durch unsere 

sozialen und ökologischen Ansprüche können wir diese Entwicklungen 

gemeinsam inklusiv und nachhaltig gestalten. 

We are in regular and close contact with our suppliers and support 

their long-term sustainable development through information exchange 

and concrete assistance. We promote innovation and modernisation 

of production systems and the infrastructure. Based on our social and 

ecological demands, we are able to inclusively and sustainably shape 

these developments together. 

Sowohl in unserem Unternehmen, als auch 

in unserer Lieferkette legen wir größten Wert 

auf Gleichberechtigung und akzeptieren 

keine Form von Diskriminierung. Außerdem 

fordern wir von unseren Lieferanten, dass 

faire Löhne gezahlt werden, menschen-

würdige Arbeitsbedingungen herrschen 

und jede Form von Kinder- oder Zwangsarbeit ausgeschlossen wird. Zur 

Erfüllung dieser Anforderungen verpflichten sich unsere Lieferanten bei 

Beginn der Zusammenarbeit.

Both in our company and in our supply chain, we attach great importance 

to equal opportunities and we do not accept any kind of discrimination. 

We also demand from our suppliers that fair wages are paid, humane 

working conditions prevail and no kind of child or forced labour exists. 

Our suppliers obligate themselves to fulfil these requirements at the 

beginning of our co-operation.

Durch unsere Nachhaltigkeitsberichter- 

stattung und eine nachhaltige Produkt-  

und Prozessgestaltung können wir  

Konsum- und Produktionsmuster positiv 

beeinflussen. Durch langlebige und ergo-

nomisch gestaltete Produkte in bester 

Qualität positionieren wir uns gegen die 

Schnelllebigkeit und Wegwerfmentalität unserer Zeit. Es ist unser klares 

Ziel, entlang des gesamten Produktlebenszyklus, von der Rohstoffge- 

winnung bis zur Entsorgung unserer Produkte durch den Endverbraucher, 

Verantwortung zu tragen und Nachhaltigkeit in allen Formen zu fördern.

Thanks to our sustainability reporting and a sustainable product and 

process development, we are able to positively influence consumption 

and production patterns. Based on durable and ergonomically designed 

top-quality products, we position ourselves against the fast pace and 

throwaway mentality of our times. Our clear goal is to be responsible and 

promote sustainability in all ways along the entire product life cycle, from 

raw material extraction to disposal of our products by the end-user.

Wir sind uns der Dringlichkeit des Klima-

schutzes bewusst und ergreifen konkrete 

Maßnahmen zur Bekämpfung des Klima-

wandels und seiner Auswirkungen.  

Durch Sensibilisierungsmaßnahmen und 

konkrete Verpflichtungen möchten wir 

auch unsere Lieferanten aktiv in unsere 

Bemühungen mit einbeziehen.

We are aware of how urgently we need to protect our environment and 

we take specific measures to fight climate change and its consequences. 

Using awareness-raising measures and specific obligations, we also want 

to actively include our suppliers in our efforts.

Wir sind uns unserer Verantwortung gegen-

über der Natur und unseren Ökosystemen 

bewusst. Daher legen wir großen Wert 

auf Umweltschutz sowie eine nachhaltige 

Ressourcennutzung und fordern dies auch von 

unseren Lieferanten. Zertifikate für Produkte 

und Materialien, Audits von Zulieferern und 

unsere persönlichen Lieferantenbesuche unterstützen uns bei dieser Aufgabe.

We are aware of our responsibility to nature and our ecosystems. That’s 

why we place great importance on environmental protection as well as 

sustainable use of resources. We also demand this from our suppliers. 

Certificates for products and materials, audits from subcontractors and 

our personal visits to our suppliers all support this task.

Die im Herbst 2015 beschlossenen Sustainable Development 
Goals der Vereinten Nationen adressieren die globalen Probleme 
und Ziele unserer Zeit und bieten eine einzigartige Möglichkeit, 
unsere Zukunft gerecht und nachhaltig zu gestalten. Wir möchten 
Verantwortung übernehmen und einen Beitrag zum Erreichen 
dieser Ziele leisten.

The United Nations’ Sustainable Development Goals which 
were decided in autumn 2015 address the global problems and 
goals of our times and offer a unique opportunity of shaping 
our future in a fair and sustainable way. We want to accept 
responsibility and contribute to achieving those goals.

ZUKUNFT NACHHALTIG GESTALTEN 

CREATING A SUSTAINABLE FUTURE

Auf den folgenden Seiten sind die SDG-relevanten Themen mit dem entsprechenden Icon gekennzeichet. 
On the following pages, SDG-relevant subjects are marked with the specific icon.
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02  UNTERNEHMEN
 COMPANY

1.400 m2

An unserem Unternehmensstandort in 
Langenneufnach können sich unsere 
Kunden auf 1.400 m2 Werksverkaufs- 

fläche optimal beraten lassen. 
We provide our customers with compre-

hensive consultation at our company  
location in Langenneufnach with a  

factory outlet area of 1,400 m2. 

1,9 %
Die Fluktuationsrate von 1,9 % in 2021 als 

Indikator für die Mitarbeiter- 
zufriedenheit bestätigt uns in unserer 

Arbeitsplatzgestaltung.
The staff turnover rate of 1,9 %  

in 2021 as an indication of employee  
satisfaction validates our  

workplace design.

1.071.124
Im Jahr 2021 wurden  

in unserem Unternehmen  
1.071.124 Stühle sowie zahlreiche  
weitere Möbelstücke produziert.

In 2021, 1.071.124 chairs as well  
as numerous other kinds of  

furniture were produced  
by our company.

Die Topstar GmbH als international 
agierendes, mittelständiges Familien-
unternehmen in dritter Generation ver-
bindet eine mittlerweile über 70-jährige 
Familien- und Unternehmensgeschichte 
mit Langenneufnach, welche bis zum 
heutigen Tag geschätzt und in Ehren ge- 
halten wird. Die damit einhergehenden 
familiären Werte prägen seit Jahren den 
Unternehmensalltag. Damit sind auch 
Nachhaltigkeit und das Bewusstsein  
für die ökologische und soziale Verant- 
wortung fester Bestandteil dieser Unter-
nehmenskultur. Um unseren Mitarbeitern 
langfristig sichere und attraktive Arbeits- 
plätze bieten zu können und ein zuver- 
lässiger Geschäftspartner für unsere 
Stakeholder zu sein, liegt unser Fokus 
gleichermaßen auf der wirtschaftlichen 
Komponente der Nachhaltigkeit. Wir  
sind davon überzeugt, dass nur das 
Gleichgewicht aus Ökonomie, Ökologie 
und Sozialem zu langfristigem Unter- 
nehmenserfolg führen kann.

Topstar as an internationally active, 
medium-sized, third-generation 
family business, links a family and  
business history of more than 70 years 
to Langenneufnach; a history which  
has been valued and honoured to the 
present day. The family values that go 
hand-in-hand with this have shaped 
everyday business activities for many 
years. Sustainability and the awareness  
of ecological and social responsibility  
are therefore an integral part of this 
corporate culture. So we are able to  
offer secure and attractive employment  
to our employees and be a reliable  
business partner for our stakeholders,  
our focus is equally on the economic 
component of sustainability. We are 
convinced that only the balance of  
economy, ecology and social aspects  
can lead to long-term business  
success.
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www.topstar.de

www.wagner-living.de
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@topstar_gmbh @sitness_official

@sitness_urban @sitness_rs
@wagner_living

@wagner_design_studio

www.wagner-design-studio.de

www.3d-one.de

BRANDS OF 
TOPSTAR 
GMBH

ÜBER TOPSTAR 
Wir sind ein modernes Familienunternehmen, das seit über  
50 Jahren innovative Sitzlösungen in Deutschland entwickelt 
und produziert. Unser Anspruch als führender Hersteller ist es, mit 
attraktiven Produkten Wohlgefühl und Werthaltigkeit zu schaffen. 
Wir begeistern darüber hinaus Menschen auf der ganzen Welt  
mit einem unvergleichlichen Markenauftritt und individuellen 
Konzepten − TOPSTAR bewegt!

Topstar steht für gesundes Sitzen in allen Lebensbereichen. Die 
Produktpalette reicht längst weit über den klassischen Bürostuhl 
hinaus. Sitzen am Esstisch, trendige Sitzalternativen und moderne 
und gesunde Sitzlösungen für Kids und Gamer runden das große 
Produktportfolio ab.

 
ABOUT TOPSTAR 
We are a modern family business that has been developing and 
producing innovative seating solutions in Germany for more than 
50 years. As a leading manufacturer, it is our ambition to create 
well-being and intrinsic value with attractive products. In addition, 
we delight people all over the world with an unrivalled brand 
identity and individual concepts - TOPSTAR moves!

Topstar represents healthy sitting in all aspects of life. Our product 
range has long since expanded beyond the classic office chair. 
Sitting at the dining table, trendy alternatives and modern and 
healthy solutions for kids and gamers complete the extensive 
product portfolio.

ÜBER WAGNER 
Wir sind eine traditionelle Stuhlmarke, die das Wohlbefinden der 
Menschen im Fokus hat. Wohlgefühl entsteht für uns, wenn Design, 
Bewegung und Gesundheit im Einklang sind. Durch konsequente 
Forschung und Entwicklung haben wir ein exzellentes Sitzgelenk 
entwickelt. Denn es ist möglich, gesund zu sitzen. Überall dort, wo 
Menschen hohen Anspruch an ihre tägliche Lebensqualität haben – 
vom modernen Büro, über das anspruchsvolle Zuhause, bis hin zur 
gehobenen Gastronomie. Design, das bewegt. Bewegung, die sitzt.

Seit 70 Jahren dreht sich bei Wagner am Standort in Langen- 
neufnach alles um das Thema Sitzen. Über die Jahre hinweg ist 
jedoch der ganzheitliche Gedanke immer mehr in den Fokus 
gerückt. Individualität, Nachhaltigkeit und Wohlfühlen sind die 
bestimmenden Faktoren des heutigen Sitzens im Premiumsegment. 
Genau hier spielt WAGNER die gesammelten Kompetenzen und 
schafft komplette Wohlfühlumgebungen mit dem einzigartigen 
Dondola®-Sitzgefühl.

ABOUT WAGNER 
We are a traditional chair brand that focuses on people’s well-be-
ing. For us, well-being occurs when design, motion and health are 
in balance. Constant research and development have helped us to 
create an excellent seat joint. It is possible, after all, to sit healthily. 
Wherever people have high demands on their daily quality of life – 
from the modern office to the high-profile home and sophisticated 
gastronomy. Design that moves. Movement that fits.

For 70 years, at their location in Langenneufnach, WAGNER has 
focused entirely on seating. However, the holistic approach has 
moved into the spotlight more and more over the years. Individual-
ity, sustainability and well-being are the determining factors of sit-
ting in the premium segment today. This is where WAGNER brings 
in its considerable expertise, creating environments of well-being 
with a unique Dondola® sitting sensation.

MARKEN DER 
TOPSTAR 

GMBH

M
ARKENWERTE TOPSTAR    TOPSTAR BRAND VALU

ES
M

ARKENWERTE WAGNER    WAGNER BRAND VALU

ES

www.sitness.de

www.sitness-rs.de

www.sitness-urban.de
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, Michael 

agner eifrig am Unternehmenserfolg mit. Sie formen gemein-

sam aus den kleinen Anfängen einen der größten und innovativsten Hersteller von 

agner, 

ogether they transform the 

formerly small business into one of the biggest and most innovative manufacturers of 

1949 1976 2003 2005 20111989 2008 2010

1949
Moritz Wagner beginnt  
in Langenneufnach mit der 
industriellen Fertigung von 
Holzstühlen unter der Marke 
WAGNER.
Moritz Wagner began in  
Langenneufnach with the  
industrial production of  
wooden chairs under the  
WAGNER brand.

1976
Gründung der Topstar GmbH 
durch Michael und Christine  
Wagner. 
Topstar GmbH was founded  
by Michael and Christine  
Wagner. 

2008
Einführung eines Umwelt- und  
Qualitätsprogramms mit jährlichen  
Maßnahmen und Zielen zur Ver- 
besserung unserer Nachhaltigkeits- 
leistung in Zusammenarbeit mit allen  
Abteilungen und Verantwortlichen.
Introduction of an Environment  
and Quality Programme with annual  
measures and goals to improve our  
sustainability performance in co- 
operation with all departments and  
those in charge.

2008
Die Umstellung auf 

lösungsmittelfreie Kleb- 
stoffe brachte sowohl 

eine deutliche Reduzierung 
der negativen Umwelteinflüsse 

als auch enorme Verbesserungen der 
Arbeitsbedingungen mit sich. 
The change to solvent-free adhesives 
brought a significant reduction in neg-
ative environmental impact and a great 
improvement in working conditions. 

1989
Die Idee, Disney-Motive auf mit- 
wachsenden Kinder-Drehstühlen  
abzubilden, erweist sich rasch als 
großer Erfolg und bedeutet den  
Durchbruch von TOPSTAR.
The idea of printing Disney motifs  
on swivel chairs that grow along  
with the child, quickly turned out  
to be a great success, representing  
the breakthrough for TOPSTAR.

2005
Seit der Inbetriebnahme 

der Packkissenanlage 
werden alle im Unternehmen 
anfallenden Kartonagen zu 
umweltfreundlichen Pack-
kissen weiterverarbeitet 
und als Füllmaterial für un- 
sere Produktverpackungen 
verwendet. 
Since commissioning  
the packaging cushion 
system, all cardboard 
packaging accruing on the 
premises is turned into 
environmentally friendly 
packaging cushions used 
as padding material for our 
product packaging. 

2000
WAGNER wird als eigenständige 
Marke für den hochwertigen Büro-  
und Objektbereich wiederbelebt. 
Gemeinsam mit dem Erfinder und 
Entwickler Stephan Meyer wird der 
Grundstein für alle nachfolgenden 
WAGNER Produkte gelegt. Dondola® 

– die einzigartie, dreidimensional  
bewegliche Sitztechnologie wird  
zum ersten Mal in einen WAGNER 
Stuhl eingebaut.
WAGNER as an independent brand 
has been revived for the high-quality  
office and commercial sector. Together 
with the inventor and developer Stephan 
Meyer, the foundation for all following 
WAGNER products was laid. Dondola® – 

the unique seating technology 
moveable in three dimensions – 

was integrated into a WAGNER 
chair for the first time.

MEILENSTEINE

MILESTONES

2003
Gründung der Michael Wagner  
Stiftung Kinderlachen als Geschenk 
seiner Söhne zum 60. Geburtstag.
Foundation of Michael Wagner’s  
charity ‘Kinderlachen’ (children’s 
laughter) as a present from his sons  
on the occasion of his 60th birthday.

2000

2010
Anschaffung von Vakuumhebern 
im Sortierzentrum, welche die körper-
liche Belastung der Mitarbeiter in die-
sem Bereich drastisch reduzieren.
Purchase of vacuum lifters for 
the sorting centre to drasti-
cally reduce the physical 
strain on employees in 
the area.

Bereits seit den 80er-Jahren helfen auch die Söhne Prof. Dr. 
Rainer Wagner, Michael Wagner jr. und Peter Wagner eifrig 
am Unternehmenserfolg mit. Sie formten gemeinsam aus 

den kleinen Anfängen einen der größten und innovativsten 
Hersteller von Drehstühlen in Europa. 

In the early 1980s, the three sons, Prof. Dr Rainer Wagner,  
Michael Wagner Jr. and Peter Wagner joined the company. 

 Together, they have transformed the formerly small business 
into one of the biggest and most innovative manufacturers 

of swivel chairs in Europe.

2011
Umstellung der Heizungsan-
lage von Heizöl auf Erdgas zur 
dauerhaften CO

2
-Reduzierung. 

In 2013 folgte die vollständige 
Umstellung auf zertifiziertes 
Ökogas.
Change of the heating system 
from heating oil to natural gas 
to permanently reduce CO

2
. In 

2013, the complete change to 
certified green gas took place.
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